
Deuter ProDucts

sleePing Bags
Hochwertige Schlafsäcke mit top Ausstattung
High quality sleeping bags with top features
Sacs de couchage parfaitement équipés
Sacos de dormir de alta calidad con presta-
ciones óptimas
数々の特長を持った高品質シュラフをラインナッ

プしています

Family
Alles für die Outdoorfamilie: TÜV geprüfte
Kindertragen, Kinderrucksäcke ...
Everything for outdoor families: Kid's 
packs, TÜV safety tested child carriers...
Tout pour le plein air: porte-bébé aux nor-
mes TÜV, sacs à dos enfants ...
Todo para la familia outdoor: porta-bebé 
(normas TÜV) mochilas para niños
小さなお子様向けのバックパックからチャイルドキャ

リーまでラインナップしています

HiP Packs
Hüfttaschen für Jogging, Nordic Walking etc.
Hip bags for jogging, nordic walking etc.
Bananes pour jogging, nordic walking, etc...
Riñoneras para jogging, nordic walking etc.
ウオーキングやジョギングに便利なヒップパックをラ

インナップしています

Frist aiD kit s & m
Alles Notwendige für die Erste Hilfe
The essentials for first aid situations
Tout le nécessaire pour les premiers secours 
Todo lo necesario para los primeros auxilios
応急処置に必要なものを収納できます 

accessoires
Viele nützliche Produkte von Waschbeuteln, 
Handytaschen bis hin zu Gamaschen
A range of practical products from Wash 
Bags, Phone Cases to gaiters.
Beaucoup de produits utiles: trousse de toi-
lette, poches pour portable, guêtres...
Muchos productos prácticos: neceseres de 
aseo,fundas para móviles, polainas...
旅行、日常使いに便利な小物類もラインナップし

ています

Deuter aircomFort Flexlite system

Der Vorteil   •  tHe aDVantage
l'aVantage   •  la Ventaja   •  アドバンテージ
Bis zu 25% weniger schwitzen durch das Aircomfort System.*

The Aircomfort System reduces sweating by up to 25%.*

Le système Aircomfort réduit la transpiration jusqu’à 25%.*

El sistema Aircomfort reduce la transpiración hasta un 25%.*

エアコンフォートシステムは通常タイプに比べ発汗量を最大25%抑制します*

	 																																*Aircomfort-Test	by	German	Institut	Hohenstein
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Feuchte	Luft	kann	ungehindert	nach	3	Seiten	abziehen
Hot air dissipates freely from three sides
L’air	humide	peut	s’échapper	sur	trois	côtés	
El aire puede escaparse por tres canales 
熱気は左右と下の三方向に逃がすことができます

Angenehm	flexibel,	extrem	leicht	und	dabei	
robust	durch	Zwei-Rahmen	Konstruktion
Twin-frame construction combines 
excellent flexibility, sturdiness and 
lightweight properties
Agréablement	souple,	extrèmement	léger	
tout	en	étant	robuste	grâce	au	système	
de	double	cadre	
Construcción doble-marco, combina una 
excelente flexibilidad, robustez y ligereza
ツインフレーム構造のため、柔軟性に優れ、
軽量でそのうえ頑丈です。

Lageverstellriemen 
Stabiliser	straps 
Sangles de réglage de position 
Correas	ajustables	de	posición
スタビライザーストラップ

Spezialrückennetz	
Special back mesh 
Filet	en	maille	spéciale		
Malla dorsal especial
頑丈なメッシュ

Stabile	Hüftflossen	mit	Belüftungsschlitzen	
Sturdy hip fins with ventilation cutouts
Stabilisateurs	stables	sur	les	hanches	avec	fentes	d'aération
Robustas aletas cadera con cortes para ventilación
しっかりとしたヒップフィン部にはベンチレーションのためにスリットがあります。
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PiCKEl- und WAndERSToCKHAlTERung für 
einen sicheren und bequemen Transport

ICe Axe And hIkIng pole loops for safe 
and comfortable transportation

FixATiON POur PiOLET ET BâTON dE mArcHE 
pour un transport sécurisé et pratique

POrTA-PiOLET y POrTA-BASTóN para un trans-
porte seguro y cómodo

アイスアックスやハイキングポールのホルダーを装
備しています

FRonTSEiTE MiT 2-WEgE-RV gewährt Zugriff auf 
tiefer gelegenes auch bei geschlossenem deckel

front two-wAy zIp allows direct access to 
well-buried items, even when the lid is closed 

ziP à dOuBLE-curSEur FrONTAL permettant 
d'accéder directement aux objets placés au fond 

crEmALLErA FrONTAL dE dOBLE SENTidO permite
el acceso directo a materiales  bien guardados

2wayジッパーにより、良く使う道具はトップリッド
を開けなくても取り出すことができますk

sPectro Features

AuSSEnTASCHEn & FRonTFlAP halten Karte, 
Trinkflasche, Jacke etc. immer griffbereit

externAl poCkets & stretCh front poCket 
provide easy access for map, bottle, jacket etc.

POcHES ExTériEurES pour avoir carte, gourde 
ou pare-soleil toujours sous la main

BOLSiLLOS ExTEriOrES mantienen mapa, botella
o protección solar a su disposición

地図、水筒、日焼け止めなどの収納に便利なポケット

TRinKSySTEM KoMPATiBiliTäT ermöglicht eine 
kon stante Versorgung mit Flüssigkeit

h2o openIng and tube clip for convenient 
use of hydration systems

LE SySTèmE d'HydrATATiON cOmPATiBiLiTé 
permet l'accès constant à la boisson

EL SiSTEmA dE HidrATAcióN cOmPATiBLE: un 
aprovisionamiento constante de líquido

チューブ式水筒を使うための開口部とクリップを装
備しています

KoMPRESSionSRiEMEn ermöglichen das Zusam-
men ziehen des Rucksack bei geringerer Beladung

CompressIon strAps reduce back pack size 
for smaller loads

LES SANGLES PErmETTENT LA cOmPrESSiON du
sac a dos lorsqu'il est moins chargé

cOrrEAS PErmiTEN LA cOmPrESióN de la 
mochila en caso de carga menor

荷物が少ないときはコンプレッションベルトを締めて
荷室を小さくします

lEiCHTgEWiCHTSRuCKSACK durch Verwendung 
spezieller Materialien und Konstruktionen

lIghtweIght BACkpACk due to special 
materials and construction

SAc à dOS LéGEr grâce à des matériaux et des 
modes de fabrication spéciaux

mOcHiLA LiGErA gracias a una construcción y 
materiales especiales

素材の選定と構造の工夫により軽量に仕上がりました

AnAToMiSCHE TRägER entlasten nackenmus ku-
latur und werden durch den Brustgurt stabilisiert

ContoUred shoUlder strAps with sternum 
strap relieve the neck muscles
LES BrETELLES ErGONOmiquES, stabilisées par 
la sangle de poitrine, soulagent la nuque
HOmBrErAS ANáTOmicAS estabilizadas por el 
cinturón de pecho alivian la musculatura cervical
立体成型されたショルダーストラップは首の筋肉を圧
迫しません。またチェストストラップにより、ズレを
防止します

lAgEVERSTEllRiEMEn: locker > mehr Belüftung; 
angezogen > mehr Kontrolle

stABAlIser strAps: loose > increased 
ventilation; tensioned > increased control

SANGLES dE réGLAGE dE POSiTiON: relâchées > 
plus d'aération; serrées > plus de contrôle

cOrrEAS AJuSTABLES dE POSicióN: flojas > más
ventilación; apretadas > más control

スタビライザーストラップ：緩める＞通気がよくなります；
締める＞荷重のバランスが良くなります
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